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sufficiency,” on the meaning of the final words of the verse,] “A 
matter for which it is impossible for you m say, ‘Enough,’ — that is a 
blessing. [If, however, you can say, ‘Enough,’ that is no real 
blessing. J” 


R. Berekhiah, R. Helbo, R. Abba bar Ilai in the name of Rab: “[More 
than sufficiency] means, ‘until your lips get tired of saying, ‘Enough 
blessing for us! Enough blessing for us!” 


[He said to them, “Go and take in the clay ovens used for 
Passover, so that they not soften [in the rain which is coming:] 
That is to say, it was the eve of Passover. 


But that is stated explicitly by the Tannaite rule: on the twentieth day 
[of Adar] the people fasted for rain and it rained for them. 


And he prayed, but it did not rain [M. 3:9E]: 


[Why did the rain not come properly?] Said R. Yosé b. R. Bun, 
“Because he did not come before God with humility.” 


Said R. Yudan Giria, “This is Honi the circle drawer [of M. 3:9], the 
grandson of Honi the circle drawer. Near the time of the destruction of 
the Temple, he went out to a mountain to his workers. Before he got 
there, it rained. He went into a cave. Once he sat down there, he 
became tired and fell asleep. 


“He remained sound asleep for seventy years, until the Temple was 
destroyed and it was rebuilt a second time. 


“At the end of the seventy years he awoke from his sleep. He went out 
of the cave, and he saw a world completely changed. An area that had 
been planted with vineyards now produced olives, and an area planted 
in olives now produced grain. 


“He asked the people of the district, ‘What do you hear in the world?’ 
“They said to him, ‘And don’t you know what the news is? 

“He said to them, ‘No.’ 

“They said to him, ‘Who are you?’ 

“He said to them, ‘Honi, the circle drawer.’ 


“They said to him, ‘We heard that when he would go into the Temple 
courtyard, it would be illuminated.’ 


